
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
 546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

      “COME, HOLY SPIRIT, COME!” -PENTECOST SEQUENCE 
                                        “¡VEN, ESPIRITU SANTO, VEN!” -SEQUENCIA DE PENTECOSTÉS

SUNDAY, 

15TH OF  

JUNE 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 
Fr. Alexis Ibarra  

 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 

Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACONS • 
DIÁCONOS PERMANENTES 

Dn. Roberto Vazquez 
Dn. Ariel Santiago 

 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, Configuration I 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 
SJC SCHOOL • 

Escuela de san juan Crisóstomo 
tel: 310-677-5868 

info@stjohninglewood.org 
 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, June 14th 
Flag Day 

5:00 pm Teresa Cocoletzi & Filomena Corona †  

Sunday, June 15th 
The Most Holy Trinity; Father’s Day 

7:00 am     

8:30 am    All the Fathers Living and Deceased  

10:30 am    Todos Los Padres Vivos y Fallecidos 

12:30pm     

2:30 pm     

Monday, June 16th 

8:30 am  Father’s Day Novena  

6:30 pm Rafael Zuñiga †  

Tuesday, June 17th 

8:30 am  Evelio Leon (B-Day) 

6:30 pm Novena del Dia de Los Padres 

Wednesday, June 18th 

8:30 am Father’s Day Novena 

6:30 pm  Difuntos: Adrian Iñiguez, Adela Delgado, Uvaldo 
Galicia, Sandra Galicia, Salvador Soto Arco 
Oremos: Matthew Jeremy Cortes, Julio Sermeno, 
Maria Eva Alamillo 

Thursday, June 19th 
St. Romuald, Abbot; Juneteenth 

8:30 am (BIL) Priest Intentions & Father’s Day Novena 

Friday, June 20th 
World Refugee Day 

8:30 am Valeria Dominguez (B-Day) 

6:30 pm Novena del Dia de Los Padres 

Saturday, June 21st 
St. Aloysius Gonzaga, Religious 

8:30 am Father’s Day Novena  

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Prv 8:22-31/Ps 8:4-5, 6-7, 8-9 (2a)/Rom 5:1-5/Jn 16:12-15 Monday: 2 Cor 6:1-10/Ps 98:1, 2b, 3ab, 3cd-4/Mt 5:38-42 Tuesday: 
2 Cor 8:1-9/Ps 146:2, 5-6ab, 6c-7, 8-9a/Mt 5:43-48 Wednesday: 2 Cor 9:6-11/Ps 112:1bc-2, 3-4, 9/Mt 6:1-6, 16-18 Thursday: 2 Cor 
11:1-11/Ps 111:1b-2, 3-4, 7-8/Mt 6:7-15 Friday: 2 Cor 11:18, 21-30/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7/Mt 6:19-23 Saturday: 2 Cor 12:1-10/Ps 34:8-9, 
10-11, 12-13/Mt 6:24-34 

Saint Romuald June 19 

In the midst of a wasted youth, Romuald watched his father kill a 
relative in a duel over property. In horror he fled to a monastery near 
Ravenna. After three years, some of the monks found him to be 
uncomfortably holy and eased him out. Romuald spent the next 30 
years going about Italy, founding monasteries and hermitages. He 
longed to give his life to Christ in martyrdom, and got the pope’s 
permission to preach the gospel in Hungary. But he was struck with 
illness as soon as he arrived, and the illness recurred as often as he 
tried to proceed. During another period of his life, Romuald suffered 
great spiritual dryness. One day as he was praying Psalm 31 (“I will 
give you understanding and I will instruct you”), he was given an 
extraordinary light and spirit which never left him. At the next 
monastery where he stayed, Romuald was accused of a scandalous 
crime by a young nobleman he had rebuked for a dissolute life. 
Amazingly, his fellow monks believed the accusation. He was given 
a severe penance, forbidden from 
offering Mass, and 
excommunicated—an unjust 
sentence that he endured in silence 
for six months. The most famous of 
the monasteries Romuald founded 
was that of the Camaldoli in 
Tuscany. Here began the Order of 
the Camaldolese Benedictines, 
uniting the monastic and eremitical 
lives. In later life Romuald’s own 
father became a monk, wavered, 
and was kept faithful by the 
encouragement of his son. 

Santo Romualdo 19 de junio 

En medio de una juventud desperdiciada, Romualdo vio cómo su 
padre mataba a un pariente en un duelo por una propiedad. 
Horrorizado, huyó a un monasterio cerca de Rávena. Después de tres 
años, algunos de los monjes lo encontraron incómodamente santo y 
lo apartaron discretamente. Romualdo pasó los siguientes 30 años 
recorriendo Italia, fundando monasterios y eremitorios. Anhelaba 
entregar su vida a Cristo en el martirio, y obtuvo el permiso del papa 
para predicar el Evangelio en Hungría. Pero apenas llegó, cayó 
enfermo, y la enfermedad regresaba cada vez que intentaba 
continuar. Durante otro periodo de su vida, Romualdo sufrió una 
gran sequedad espiritual. Un día, mientras rezaba el Salmo 31 (“Te 
haré entender y te enseñaré el camino”), recibió una luz y un espíritu 
extraordinarios que nunca lo abandonaron. En el siguiente 
monasterio en el que se alojó, Romualdo fue acusado de un crimen 
escandaloso por un joven noble al que había reprendido por su vida 
disoluta. Sorprendentemente, sus compañeros monjes creyeron la 
acusación. Se le impuso una dura penitencia, se le prohibió celebrar 
misa y fue excomulgado—una sentencia injusta que soportó en 
silencio durante seis meses. El monasterio más famoso que fundó 
Romualdo fue el de Camáldoli en la Toscana. Allí nació la Orden de 
los Camaldulenses Benedictinos, que une la vida monástica con la 
vida eremítica. En los últimos años de su vida, el propio padre de 
Romualdo se hizo monje, vaciló, y fue sostenido en la fe por el 
aliento de su hijo. 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  
 
 

     June 8th                                 $            12,129.00 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        $             13,955.15 
 
 
 
 

2023 :$ 14,948.15 |  2022: $ 12,659.69 

 

 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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June 15th, 2025 

Most Holy Trinity Sunday – Eleventh Week in Ordinary Time  
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
Happy Father’s Day!   

The mystery of the Most Holy Trinity stands as a witness of God’s 

love...the Love of Father, Son, and Holy Spirit...which overflows to all 

of creation.  Created in God’s image and likeness, we are to be a 

community of persons, united by the love of God that is made visible 

in Jesus Christ and flows in us through the gift of the Holy Spirit.  

Each of us is unique.  While distinct from God, God dwells within us.  

Don’t try to understand it. Enter into and live the mystery.  Let the 

mystery of God’s love unfold in you daily.    

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has been 

given you through your baptism.  Then witness your faith like 

disciples and believers throughout the ages. Be assured of my prayers 

for you and for your dear ones.  May the good Lord bless you and 

strengthen you with wisdom and peace.  Please pray for me.  

 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

Domingo de La Santísima Trinidad – Decima primera Semana del 
Tiempo Ordinario   
 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
 
¡Feliz Día de los Padres!   

El misterio de la Santísima Trinidad es testigo del amor de Dios... el 

Amor del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo... que se desborda a toda 

la creación.  Creados a imagen y semejanza de Dios, debemos ser una 

comunidad de personas, unidas por el amor de Dios que se hace visible 

en Jesucristo y fluye en nosotros a través del don del Espíritu Santo.  

Cada uno de nosotros somos una creación única.  Aunque distintos de 

Dios, Dios habita en nosotros.  No trates de entenderlo. Entra y vive el 

misterio.  Deja que el misterio del amor de Dios se despliegue en ti cada 

día.    

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se les 

ha dado en su propio bautismo.  Entonces den testimonio de su fe como 

discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre con mis 

oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos.  Que el Señor, los 

bendiga y los fortalezca con sabiduría y paz.   Por favor, recen por mí. 

 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

From the Pastor’s Desk 
    Desde el Escritorio del Párroco 

Recognition of Graduates 
 
We invite all this year’s graduates from High 
School and College to participate in a special 
blessing on Sunday June 22nd. We will recognize 
these wonderful young men and women. If you 
have a member of your family who has graduated 
this year from high school or college, encourage 
them to attend any of the masses on Sunday June 
22nd dressed in their gown and sit in the front 
pews. This is a wonderful way for us to thank God 
for these young men and women and to highlight 
the importance of education. 
 
Reconocimiento de Graduados 
 
Invitamos a todos los graduados de este año de la 
escuela secundaria y la universidad a participar en 
una bendición especial el domingo 22 de junio. 
Reconoceremos a estos maravillosos jóvenes. Si 
tiene un miembro de su familia que se ha graduado 
este año de la escuela secundaria o la universidad, 
anímelo a asistir a cualquiera de las misas del 
domingo 22 de junio, vestido con su toga y sentado 
en los primeros bancos. Esta es una hermosa 
manera de dar gracias a Dios por estos jóvenes y 
de resaltar la importancia de la educación. 

Father’s Day Prayer 
Heavenly Father, you entrusted your Son Jesus, 

the child of Mary, to the care of Joseph, his foster 
father. Bless all fathers and grandfathers as they 
care for their families. Give them strength and 

wisdom, tenderness and patience, give them ability 
to love in a way that reflects your love. Support 

them in the work they have to do, protecting those 
who look to them, as we look to you for love and 

salvation. Help us to love them in a way that would 
bring honor to You and them. Bless and heal all 
those wounded by the imperfections of their fa-

thers and grant an eternal rest to our fathers you 
have called from this life to yourself, through Jesus 

Christ Lord. 
Amen  

 
Oracion Para El Dia De Los Padres 

Padre Celestial, confiaste a tu Hijo Jesús, el hijo de 
María, al cuidado de José, su padre adoptivo. 

Bendice a todos los padres y abuelos mientras cui-
dan de sus familias. Dales fortaleza y sabiduría, 

ternura y paciencia; dales la capacidad de amar de 
una manera que refleje tu amor. Sosténlos en el 

trabajo que deben realizar, protegiendo a quienes 
confían en ellos, así como nosotros confiamos en ti 
por amor y salvación. Ayúdanos a amarlos de una 

manera que te honre a ti y a ellos. Bendice y sana a 
todos los que han sido heridos por las imperfec-

ciones de sus padres, y concede el descanso eterno a 
nuestros padres que has llamado de esta vida hacia 

ti, por Jesucristo, nuestro Señor. 
Amén.  
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Scan the QR code to 
donate to Together in 

Mission! 
 

¡Escanea el codigo QR 
para donar a Unidos 

en Mision! 

 

Immigration 
Resources from the 

Archdiocese:  
Recursos de 

Inmigración de la 
Arquidiócesis 

Jubilee Prayer 
 

Father in heaven, may the faith you have 
given us in your son, Jesus Christ, our 

brother, and the flame of charity 
enkindled in our hearts by the Holy 

Spirit, reawaken in us the blessed hope 
for the coming of your Kingdom.  

 
May your grace transform us into tireless 

cultivators of the seeds of the Gospel. 
May those seeds transform from within 
both humanity and the whole cosmos in 

the sure expectation of a new heaven and 
a new earth, when, with the powers of 
Evil vanquished, your glory will shine 

eternally.  
 

May the grace of the Jubilee reawaken in 
us, Pilgrims of Hope, a yearning for the 

treasures of heaven. May that same grace 
spread the joy and peace of our 

Redeemer throughout the Earth. To you 
our God, eternally blessed, be glory and 

praise for ever. 
 

Amen. 
 

Oración de Jubileo 
 

Padre que está en el cielo, la fe que nos 
has donado en tu Hijo Jesucristo, Nuestro 
Hermano, y la llama de caridad infundida 

en nuestros corazones por el Espíritu 
Santo, despierten en nosotros la 

bienaventurada Esperanza en la Venida de 
tu Reino.  

 
Tu Gracia nos transforme en dedicados 

cultivadores de las semillas del Evangelio 
que fermenten la humanidad y el cosmos, 
en espera confiada de los cielos nuevos y 
de la tierra nueva, cuando vencidas las 

fuerzas del mal, se manifestará para 
siempre tu gloria. 

 
La Gracia del Jubileo reavive en nosotros, 
Peregrinos de Esperanza, el anhelo de los 
bienes celestials y derrame en el mundo 

entero la alegría y la paz de nuestro 
Redentor. A ti, Dios bendito eternamente, 
sea la Alabanza y la gloria por los siglos. 

 
Amén. 
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Diego De La Torre                                                    (310) 431 - 7852 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

 

 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 

                            (310) 910 - 3925 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

Cristina Delgadillo                                                          (310) 674 - 3733 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Body Safety Information For Young 
Children 

 
Children should know the difference between “okay” and 

“not okay” or “good” and “bad” touches – touches that 
are welcome and comforting, and those that are intrusive, 

unwanted, painful, or uncomfortable. Children should 
know that they have the right to say “no” to being 

touched, even to adults, and that no children or adults 
should touch their private parts unless in very specific 

circumstances, and for a healthy purpose. This is where it 
can be helpful to discuss “safe adults,” like doctors, who 
check our bodies to help keep us healthy, and only in the 
presence of a parent or trusted adult. For more 

information on safety rules for very young 
children, read the VIRTUS® article 

“Sharing Developmental, Age-
Appropriate Information with 

Children” at lacatholics.org/did-you-
know/.  

 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

Información Sobre Seguridad 
Corporal Para Niños Pequeños 

Los niños deben conocer la diferencia entre tacto bueno y 
tacto malo – los tactos bienvenidos y reconfortantes contra 

los que son intrusivas, no deseadas, dolorosas y/o 
incómodas. Los niños deben saber que tienen el derecho 

de decir “no” a cualquier tipo de contacto no deseado 
incluso a los adultos, y que ningún niño o adulto deben 

tocar las partes íntimas salvo en circunstancias muy 
concretas y con fines sanitarios o médicos. Puede ser útil 
hablar de “adultos de confianza”, como los doctores que 

revisan nuestros cuerpos para ayudar a mantenernos sanos, 
y sólo en presencia de un padre o un adulto de 

confianza. Para más información sobre las 
normas de seguridad para niños 

pequeños, lea el artículo de VIRTUS® 
“Compartir con los niños información 
adecuada para su desarrollo y edad” 
en  lacatholics.org/did-you-know/.  
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